
BADGE HOLDER - MULTICAM

Badge Holder Keep your credentials safe and readily available with the Spiritus
Systems Badge Holder. Designed with a 550 cord neck lanyard, the primary
pouch features an oversized window to display a wide range of badge sizes, and
is sealed via a Velcro top flap. The top flap is also covered with loop Velcro on
the front so you can affix a name tape or other identification patches. The back of
the badge holder has two slots for cards as well as an elastic pen holder that is
tight enough to keep any size pen secure when on the move. The pen is angled
for easy access when the badge holder is hung around the neck.

Attributes

Name: BADGE HOLDER - MULTICAM
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101643
Mfr. No.: AC-BH-MC
Color: Multi-Cam
Delivery weight: 0.006kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 133mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den BADGE HOLDER
SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM!
Dieser Badge Holder wurde entwickelt, um deine Ausweise sicher und griffbereit zu halten. Bitte lese die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Badge Holder für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halte den Badge Holder von Kindern fern, um Erstickungsgefahr durch Kleinteile zu vermeiden.
Verwende den Badge Holder nur für den vorgesehenen Zweck und folge den Anweisungen zur Benutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Badge Holder nicht überladen wird, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Gegenständen, die den Badge Holder beschädigen könnten.
Halte den Badge Holder trocken und rein, um die Lebensdauer zu verlängern.
Verwende den elastischen Stifthalter nur für Stifte, die für diesen Zweck geeignet sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anbringen des Nackenbands:

Fädle das 550 Cord Nackenband durch die vorgesehenen Ösen des Badge Holders.
Stelle sicher, dass das Nackenband sicher befestigt ist, bevor du den Badge Holder trägst.

Einlegen von Ausweisen:

Öffne die VelcroOberklappe des Badge Holders.
Lege deinen Ausweis in das Hauptfach mit dem übergroßen Fenster.
Schließe die Oberklappe sicher, um den Ausweis zu schützen.

Anbringen von Identifikationspatches:

Nutze das LoopVelcro auf der Vorderseite, um Namensschilder oder andere Patches anzubringen.
Stelle sicher, dass die Patches fest sitzen, um ein Verrutschen zu verhindern.

Verwendung des Stiftholders:

Stecke einen geeigneten Stift in den elastischen Stifthalter.
Achte darauf, dass der Stift sicher sitzt, um ein Herausfallen während der Bewegung zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Badge Holder gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile des Badge Holders ordnungsgemäß entsorgt werden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achte darauf, die Sicherheitsrichtlinien und empfehlungen zu befolgen, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Spiritus Systems Badge
Holder

Introduction
Thank you for choosing the Spiritus Systems Badge Holder. This guide provides essential safety instructions and
guidelines to ensure the safe and effective use of your badge holder. Please read this document carefully before use
to maximize your safety and the longevity of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the badge holder is used only for its intended purpose, which is to securely hold and display
identification badges.
Regularly inspect the badge holder for any signs of wear and tear. If you notice any damage, discontinue use
immediately.
Keep the badge holder out of reach of small children and pets to prevent choking hazards or accidental
misuse.
Avoid exposing the badge holder to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise its
integrity and functionality.
Be cautious when using the badge holder in crowded areas to prevent snagging or entanglement.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the badge holder, ensure that the lanyard is securely fastened around your neck to prevent
accidental dropping.
Do not overload the badge holder with excessive cards or items, as this may lead to damage or failure of the
holder.
Ensure that the Velcro flap is securely closed when the badge holder is in use to prevent loss of your
credentials.
If using the pen holder, ensure that the pen is properly secured to avoid it falling out while moving.
If you experience any discomfort while wearing the badge holder, adjust the lanyard or remove the holder
immediately.

Instructions for Installation and Usage
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Attaching the Lanyard:

Locate the neck lanyard and ensure it is free of knots.
Slip the lanyard over your head, adjusting it for comfort.

Inserting Your Badge:

Open the Velcro top flap of the badge holder.
Insert your badge into the primary pouch, ensuring it is fully visible through the oversized window.
Close the Velcro top flap securely.

Adding Identification Patches:

If desired, attach a name tape or identification patch to the loop Velcro on the front of the badge holder.

Using the Card Slots:

Insert cards into the back slots of the badge holder as needed, ensuring they fit securely.

Storing a Pen:

Place a pen into the elastic pen holder, ensuring it is snug and secure for easy access.

Adjustment and Comfort:

Adjust the lanyard length if necessary to ensure the badge holder hangs comfortably at chest level.

Disposal Instructions
Dispose of the badge holder in accordance with local waste disposal regulations.
If the badge holder is damaged or no longer usable, consider recycling components where possible.
Do not dispose of the badge holder in fire or extreme heat, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the Spiritus Systems Badge Holder, please refer to the
contact information provided with your purchase or on the product packaging.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure your experience with the Spiritus Systems Badge Holder is safe
and satisfactory. Always prioritize safety and report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Thank you for your attention to these guidelines, and enjoy the convenience of your new badge holder!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Porta Insignia
Spiritus Systems

Introducción
Gracias por elegir el Porta Insignia Spiritus Systems. Este producto está diseñado para mantener tus credenciales
seguras y fácilmente accesibles. Para garantizar un uso seguro y eficaz, sigue las pautas de seguridad y las
instrucciones de uso que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de utilizar el porta insignia solo para su propósito previsto. No lo uses para sostener
objetos pesados o peligrosos.
Inspección Regular: Revisa el porta insignia periódicamente para detectar signos de desgaste o daño. Si
encuentras alguna anomalía, deja de usarlo inmediatamente.
Almacenamiento: Guarda el porta insignia en un lugar seco y limpio cuando no lo estés utilizando.
Evita el contacto con líquidos: Mantén el porta insignia alejado de líquidos para evitar daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso del Cordón: Asegúrate de que el cordón de 550 esté bien ajustado y no presente nudos o enredos que
puedan causar accidentes.
Acceso a la Insignia: Cuando necesites acceder a tu insignia, asegúrate de que el porta insignia esté en una
posición segura. Evita movimientos bruscos que puedan provocar que el porta insignia se caiga.
Uso de la Ranura para Tarjetas: Inserta las tarjetas en las ranuras designadas sin forzarlas. Asegúrate de
que estén bien sujetas.
Uso del Soporte para Bolígrafo: Coloca el bolígrafo en el soporte elástico de manera que esté seguro y
accesible. No uses bolígrafos que sean demasiado grandes o pesados para el soporte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Cordón:

Pasa el cordón a través del bucle en la parte superior del porta insignia.
Ajusta la longitud del cordón según sea necesario para que cuelgue cómodamente alrededor de tu
cuello.

Inserción de la Insignia:

Abre la solapa superior de Velcro.
Coloca tu insignia en el compartimento principal, asegurándote de que esté bien visible a través de la
ventana sobredimensionada.
Cierra la solapa superior de Velcro para asegurar la insignia.

Uso de la Ranura para Tarjetas:

Inserta tus tarjetas en las ranuras designadas en la parte posterior del porta insignia.
Asegúrate de que las tarjetas estén completamente insertadas y no sobresalgan.

Colocación del Bolígrafo:

Inserta el bolígrafo en el soporte elástico en la parte posterior del porta insignia.
Asegúrate de que el bolígrafo esté en un ángulo accesible para facilitar su uso.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el porta insignia, asegúrate de desecharlo de manera
adecuada. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y tela.
Reciclaje: Si el porta insignia está dañado, verifica si los materiales son reciclables y, si es posible, recíclalos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información o asistencia, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si encuentras algún problema con el porta insignia, no dudes en reportarlo
a las autoridades pertinentes. Mantente informado sobre cualquier actualización o aviso de retiro de productos a
través de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité du Support de Badge Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de badge Spiritus Systems Multicam. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de badge est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du support de badge pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le support de badge à la portée des jeunes enfants sans surveillance.
En cas de problème, contactez le point de contact approprié pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez d'utiliser le support de badge si vous constatez des déchirures ou des dommages sur le cordon ou la
pochette.
Ne surchargez pas le support de badge avec trop de cartes ou d'objets, ce qui pourrait compromettre sa
sécurité.
Ne tirez pas sur le cordon ou le rabat supérieur de manière excessive, car cela pourrait entraîner des
dommages.
Gardez le support de badge propre et sec pour éviter tout risque de glissement ou de défaillance.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Cordon :

Placez le cordon en 550 autour de votre cou.
Ajustez la longueur pour un confort optimal.

Insertion du Badge :

Ouvrez le rabat supérieur en Velcro.
Insérez votre badge dans la pochette principale, en vous assurant que la fenêtre est bien visible.
Refermez le rabat supérieur pour sécuriser le badge.

Utilisation des Fentes pour Cartes :

Insérez vos cartes dans les fentes prévues à cet effet à l'arrière du support de badge.
Utilisez le support élastique pour stylo pour maintenir un stylo en sécurité.

Accès au Stylo :

Inclinez le stylo pour un accès facile lorsque le support de badge est autour de votre cou.

Instructions d'Élimination
Lorsque le support de badge n'est plus utilisé, veuillez le jeter de manière responsable.
Vérifiez les règlements locaux concernant l'élimination des produits en plastique et en tissu.
Ne jetez pas le produit dans la nature ou dans des endroits non désignés pour les déchets.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié. Il est important de signaler tout produit défectueux ou dangereux afin de garantir la sécurité de tous les
utilisateurs.



Nous vous remercions de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous espérons que
vous apprécierez l'utilisation de votre support de badge Spiritus Systems.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Porta Badge
Spiritus Systems

Introduzione
Il Porta Badge Spiritus Systems è progettato per mantenere le tue credenziali al sicuro e facilmente accessibili.
Questa guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il porta badge sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il porta badge se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala qualsiasi prodotto non sicuro o incidente alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizza il porta badge solo per contenere badge e documenti leggeri. Non sovraccaricare il
prodotto.
Sicurezza dei bambini: Questo prodotto non è un giocattolo. Tieni il porta badge lontano dalla portata dei
bambini per prevenire incidenti.
Controllo delle fessure: Assicurati che le fessure per le carte siano sempre libere da ostruzioni per evitare
che le carte si danneggino.
Attenzione all'uso della penna: La penna deve essere inserita correttamente nel portapenne elastico. Non
forzare la penna all'interno.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento del badge:

Apri il flap superiore in Velcro.
Inserisci il badge nella tasca principale, assicurandoti che sia ben visibile attraverso la finestra.
Richiudi il flap superiore per garantire la sicurezza del badge.

Fissaggio del nastro con nome:

Se desideri utilizzare un nastro con nome o toppe identificative, attaccalo al Velcro a ciclo sul davanti
del flap superiore.

Utilizzo della penna:

Inserisci la penna nel portapenne elastico sul retro del porta badge.
Assicurati che la penna sia angolata correttamente per un facile accesso.

Indossare il porta badge:

Indossa il porta badge attorno al collo utilizzando il laccetto in corda 550.
Regola la lunghezza del laccetto per una vestibilità comoda.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il porta badge non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici e tessili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande relative alla sicurezza o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati
di avere a disposizione il numero di modello e le informazioni di acquisto per una gestione più rapida della tua
richiesta.

Grazie per aver scelto il Porta Badge Spiritus Systems. Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e
soddisfacente del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Właściciela Odznaki
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z wytycznymi Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan właściciela odznaki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
W przypadku wystąpienia wypadku lub niebezpiecznej sytuacji, niezwłocznie zgłoś to odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przeciążaj kieszeni właściciela odznaki, aby uniknąć uszkodzeń.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj właściciela odznaki w sytuacjach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak
intensywne sporty lub działania w trudnych warunkach.
Używaj elastycznego uchwytu na długopis tylko z odpowiednimi długopisami, aby zapewnić ich stabilność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie właściciela odznaki:

Przełóż 550cordowy sznurek przez szyję.
Upewnij się, że właściciel odznaki jest zawieszony w wygodnej pozycji.

Umieszczanie odznaki:

Otwórz górną klapę, aby uzyskać dostęp do głównej kieszeni.
Umieść odznakę w kieszeni, upewniając się, że jest dobrze widoczna przez powiększone okno.
Zamknij górną klapę, aby zabezpieczyć odznakę na miejscu.

Używanie uchwytu na długopis:

Włóż długopis do elastycznego uchwytu.
Upewnij się, że długopis jest dobrze trzymany, aby uniknąć zgubienia podczas ruchu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy produkt nie jest już potrzebny, należy go zutylizować w sposób odpowiedni dla materiałów
syntetycznych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat właściwej utylizacji odpadów.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zachęcamy do skontaktowania się z
odpowiednimi instytucjami w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji dotyczących
bezpieczeństwa produktu.

Dziękujemy za wybór Właściciela Odznaki Spiritus Systems. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i komfort podczas
korzystania z naszego produktu.
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BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE
HOLDER MULTICAM

Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Kiitos, että valitsit BADGE HOLDER SPIRITUS SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM tuotteen. Tämä ohje
sisältää tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Varmista, että luet ja
ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole suunniteltu heille.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnossa ja toimivat oikein.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Käytä vain suositeltuja kyniä, jotka mahtuvat pidikkeeseen.
Varmista, että kaulaketju on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä 550köysikaulaketju badge holderin yläosaan.
Varmista, että kaulaketju on tukevasti kiinni.

Käyttö:

Avaa tarranauhalla suljettu pääpussi ja aseta henkilöllisyystodistus tai badge pussiin.
Sulje pussi tiiviisti, jotta badge pysyy suojassa.
Kiinnitä nimilappu tai muut tunnistusmerkit looptarranauhaan.
Aseta kynä joustavaan kynäpidikkeeseen kulmaan, jotta se on helposti saatavilla.

Hävittämisohjeet

Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, jos se sisältää sähköosia tai muita erityisiä materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä ja hävittämisestä.

Lisätiedot

Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla
on tuote mukana, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för BADGE HOLDER SPIRITUS
SYSTEMS BADGE HOLDER MULTICAM

Introduktion
Tack för att du valt Spiritus Systems Badge Holder Multicam. Denna badge holder är designad för att hålla dina
legitimationer säkra och lätt tillgängliga. För att säkerställa en trygg och säker användning, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla komponenter är intakta innan användning.
Använd alltid nacklinan korrekt för att förhindra att badge holder faller.
Undvik att överbelasta fickorna med för många kort eller föremål.
Använd endast pennor av lämplig storlek i pennhållaren för att undvika skador.
Håll badge holder borta från vatten och fukt för att förhindra skador på innehållet.

Instruktioner för installation och användning

Fästa nacklinan:

Se till att nacklinan är ordentligt knuten och justerad för en bekväm passform.

Placera legitimationer:

Öppna Velcrotoppfliken och placera din legitimation i huvudfickan. Se till att den är synlig genom det
överdimensionerade fönstret.
Stäng Velcrotoppfliken noggrant för att säkra legitimationen.

Använda kortfacken:

Placera kort i de två bakre facken. Se till att korten är rätt insatta för enkel åtkomst.

Använda pennhållaren:

Sätt in en penna i den elastiska pennhållaren. Kontrollera att den sitter ordentligt för att förhindra att
den faller ut.

Bär badge holder:

Häng badge holder runt halsen och justera längden på nacklinan för optimal komfort.

Avfallshanteringsinstruktioner
När badge holder inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Separera material om möjligt och återvinn plastdelar enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar supporten.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Spiritus
Systems Badge Holder Multicam. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och välbefinnande!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro držák na
odznak Spiritus Systems Multicam

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák na odznak Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak, aby udržoval vaše
doklady v bezpečí a snadno dostupné. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost s používáním
tohoto produktu, prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl držák na odznak používán pouze podle určeného účelu.
Pravidelně kontrolujte stav držáku na odznak a ujistěte se, že není poškozen.
Vyhněte se vystavení držáku na odznak extrémním teplotám nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho
funkčnost.
Držák na odznak není určen pro děti. Udržujte ho mimo dosah dětí.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nošení držáku na odznak zajistěte, aby byl správně upevněn kolem krku, aby nedošlo k jeho uvolnění
nebo ztrátě.
Při vkládání dokladů do hlavní kapsy se ujistěte, že jsou umístěny správně a bezpečně.
Pokud používáte elastický držák na pero, ujistěte se, že pero je správně upevněno, aby nedošlo k jeho
vypadnutí.
V případě jakéhokoli poškození nebo opotřebení ihned přestaňte produkt používat a zvažte jeho výměnu.

Pokyny pro instalaci a používání

Nasaďte držák na odznak:

Upevněte lanyard na krk kolem krku a ujistěte se, že je pohodlný a bezpečný.

Vložení dokladů:

Otevřete horní klapku na suchý zip.
Vložte doklady do hlavní kapsy přes oversized okno.
Zavřete horní klapku a ujistěte se, že je bezpečně uzavřena.

Použití elastického držáku na pero:

Vložte pero do elastického držáku, ujistěte se, že je pevně uchyceno.
Pero je nakloněno pro snadný přístup, když je držák na odznak zavěšen.

Kontrola před použitím:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je držák na odznak v dobrém stavu a zda jsou doklady
bezpečně umístěny.

Pokyny pro likvidaci
Držák na odznak by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen a nelze ho dále používat, zvažte jeho recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místní prodejce nebo
výrobce.



Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Doufáme, že vám držák na odznak Spiritus Systems poskytne dlouhou a
spolehlivou službu.


